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L’objectif  de  cet  article  est  d’analyser  la  situation  des  langues  minoritaires,  en
particulier  le  basque,  dans  la  sphère  sociale  et  éducative,  dans  la  perspective
pédagogique du translangaging. L’accent est mis sur le basque dans la Communauté
autonome du Pays basque, en Espagne. Il examine tout d’abord l’évolution du nombre
de  bascophones  au  cours  des  dernières  années  et  sa  relation  avec  les  politiques
linguistiques  des  différentes  régions.  Ensuite,  il  examine  le  défi  que  représente
l’utilisation  du  basque  dans  la  société  et  dans  les  écoles.  La  différence  entre  les
approches  monolingues  et  multilingues  de  l’enseignement  des  langues  et  les
caractéristiques  du  translinguisme  pédagogique  sont  ensuite  abordées.  Enfin,  la
nécessité  de  créer  des  espaces  dédiés  exclusivement  à  l’utilisation  des  langues
minoritaires, comme le basque, afin de garantir leur utilisation, est soulignée.


